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Le participe, plus fréquent en grec qu’en français, est une forme verbale employée soit comme adjectif, soit
comme nom, soit comme adverbe.

N  o  m  b  r  e     e  t     g  e  n  r  e

S i n g u l i e r P l u r i e lTemps
C
a
s

Féminin Masculin Neutre Féminin Masculin Neutre

ACTIF
N lu,ousa lu,wn lu,ousai lu,ontej
A lu,ousan lu,onta

lu/on
luou,saj lu,ontaj

lu,ontaj

G luou,shj lu,ontoj luousw/n lu,ontwnPrésent
(déliant)

D luou,sh| lu,onti luou,saij lu,ousi$n%
N lu,sousa lu,swn lu,sousai lu,sontej
A lu,sousan

lu/son
lusou,saj lu,sontaj

lu,sonta

G lusou,shj lu,sontoj lusousw/n luso,ntwn

Futur
(allant
délier)

D lusou,sh| lu,sonti lusou,saij lu,sousi$n%
N lu,sasa lu,saj lu,sasai lu,santej
A lu.sasan lu,santa

lu/san
lu,sasaj lu,santaj

lu,santa

G lusa,shj lu,santoj lusasw/n lusa,ntwn

Aoriste
(ayant
délié)

D lusa,sh| lu,santi lu,sasaij lu,sasi$n%
N lelukui/a lelukw,j lelukui/ai leluko,tej
A lelukui/an leluko,ta

leluko,j
lelukui,aj leluko,taj

leluko,ta

G lelukui,aj leluko,toj lelukuiw/n leluko,twn

Parfait
(ayant
délié)

D lelukui,a| leluko,ti lelukui,aij leluko,si$n%

MOYEN ET PASSIF
N luome,nh luo,menoj luo,menai luo,menoi
A luome,nhn luo,menon

luo,menon
luo,menaj luo,menouj

luo,mena

G luomenh/j luo,menou luome,nwnPrésent

D luome,nh| luso,menw| luo,menaij luo,menoij
N lelume,nh lelume,noj lelume,nai lelumenoi
A lelume,nhn lelume,non

lelume,non
lelume,naj lelume,nouj

lelume,na

G lelume,nhj lelume,nou lelume,nwnParfait

D lelume,nh| lelume,nw| lelume,naij lelume,noij

MOYEN

N lusome,nh luso,menoj luso,menai luso,menoi
A luso,menhn luso,menon

luso,menon
luso,menaj luso,menouj

luso,mena

G luso,menhj lusome,nou lusome,nwn
Futur

(allant se
délier)

D lusome,nh| luso,menw| luso,menaij luso,menoij
N lusame,nh lusa,menoj lusa,menai lusa,menoi
A lusa,menhn lusa,menon

lusa,menon
lusa,menaj lusa,menouj

lusa,mena

G lusa,menhj lusame,nou lusame,nwnAoriste

D lusame,nh| lusa,menw| lusa,menaij lusa,menoij
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PASSIF

N luqhsome,nh luqhso,menoj luqhso,menai luqhso,menoi
A luqhso,menhn luqhso,menon

luqhso,menon
luqhso,menaj luqhso,menouj

luqhso,mena

G luqhso,menhj luqhsome,nou luqhsome,nwn
Futur

(allant être
délié)

D luqhsome,nh| luqhso,menw| luqhso,menai
j

luqhso,menoij

N luqei/sa luqei,j luqei/sai luqe,ntej
A luqei,san luqe,nta

luqe,n
luqei,saj luqe,ntaj

luqe,nta

G luqei,shj luqe,ntoj luqeisw/n luqe,ntwnAoriste

D luqei,sh| luqe,nti luqei,saij luqeisi(n)
N lelusome,nh leluso,menoj leluso,menai leluso,menoi
A leluso,menhn leluso,menon

leluso,menon
leluso,menaj leluso,menon

leluso,mena

G leluso,menhj lelusome,nou lelusome,nwn

Futur
du

Parfait
D lelusome,nh| leluso,menw| leluso,menaij leluso,menouj

Comme adjectif, il se rapporte à un nom de la phrase auquel il s’accorde en genre, en cas, et en nombre. Étant
une forme verbale, le participe a un temps et une voix, et il peut être accompagné de compléments et d’un sujet.
Le participe adjectif peut se traduire en français par un participe, un adjectif ou, plus souvent, une proposition
relative. Voici quelques exemples tirés de Jean.

Si,mwn ou=n Pe,troj e;cwne;cwne;cwne;cwn ma,cairan ei[lkusen auvth.n)))
Simon Pierre, qui avait une épée, la tira,… (Jean 18:10)

Comme adverbe, le participe joue surtout le rôle de complément circonstanciel pour marquer le temps, la cause,
le but, la manière, le résultat, etc., du verbe principal.

Kai. para,gwnpara,gwnpara,gwnpara,gwn ei=den a;nqrwpon tuflo.n evk geneth/jÅ
Jésus vit, en passant, un homme aveugle de naissance. (Jean 9:1)
Le participe est complément circonstanciel de temps du verbe  ei=den, voir  (= pendant qu’il passait).

o` ou=n VIhsou/j kekopiakw.j kekopiakw.j kekopiakw.j kekopiakw.j evk th/j o`doipori,aj evkaqe,zeto ou[twj evpi. th/| phgh/|\ w[ra h=n w`j e[kthÅ
Jésus, fatigué du voyage, était assis au bord du puits. (Jean 4:6)
Le participe est complément circonstanciel de cause de evkaqe,zeto, être assis  (= parce qu’il était fatigué).

tou/to de. e;legen shmai,nwn shmai,nwn shmai,nwn shmai,nwn poi,w| qana,tw| h;mellen avpoqnh,|skeinÅ
En parlant ainsi, il indiquait de quelle mort il devait mourir. (Jean 12:33)
Le participe est complément circonstanciel de but du verbe e;legen, il disait  (= dans le but d’indiquer).

Le participe employé comme nom peut remplir toutes les fonctions du nom, comme sujet (de loin la plus
fréquente), attribut, complément, etc. Il s’emploie presque toujours avec l’article. En français, ce participe devient
un nom ou, beaucoup plus fréquemment, une expression comme « celui qui...», « celle qui...», « ceux qui…»,
avec un verbe à l’indicatif, comme dans l’exemple.

o` pi,nwn o` pi,nwn o` pi,nwn o` pi,nwn evx tou u`,datoj (Jean 4 :13)
celui qui boit de cette eau. (litt. : le « buvant » de cette eau)

Le sens des temps dans les participes

Comme pour le subjonctif, l’impératif et l’infinitif, les temps (présent, aoriste, parfait) des participes ne marquent pas
le moment de l'action (présent, passé, futur) mais d’aspect. Le participe présent peut exprimer une action non
déterminée qui est en train de se produire au moment de l’action du verbe principal (aspect duratif) ou qui pourrait se
produire à tout moment (générique). Le participe aoriste peut exprimer une action instantanée (aspect ponctuel) ou
une action prise globalement, qui se produit simultanément ou antérieurement à l’action du verbe principal. Le
participe parfait met l’accent sur les résultats d’une action achevée au moment de l’action du verbe principal. Le
participe au futur exprime une action subséquent à l’action du verbe principal.


